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MALTA 

ATT Nru. XXX ta' 1-1977 

ATT manrug b'ligi mili-Parlament 
ta' Malta. 

A TT biex ikompli jemenda l·Att ta' 
1-1956 dwar is-Sigurta Nazzjonali. 

ACT No. XXX of 1977 

AN ACT enacted by the Parliament 
of Ma'lta. 

AN ACT further to amend the 
National Insurance Act, 1956. 
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Titolu fil·qosor 
u bidu fis-sehh. 

Emenda ta' 
l·artikolu 35 
ta' l·Att 
plincipali. 

Sostituzzjoni 
tai·Pa.rt:i vm 
tl' 1-Att 
prinCipali. 

Naghti 1-kunsens tieglii. 

~ \t)~ ~l Pt- -
Preside~~ VV'1f' ~ 

7 ta' Ottubru, 1977 

ATT Nru. XXX ta' 1-1977 

ATT biex ikompli jemenda l-Att ta' l-1956 dwar is-Sigurta Nazzjonali. 

IL-PRESIDENT, bil-parir u 1-kunsens ta1-Kamra tad-Deputati, 
imlaqqgti.a f'dan il-Parlamcnt, u bl-awtorita ta' 1-istess, liareg b'ligi 
dan li gej: -

l. (1) Dan 1-Att jista' jissejjah 1-Att ta' 1-1977 1i jemenda 1-Att 
dwar is-Sigurta Nazzjonal!i (Emenda N.11u. 3), u gliandu jinqara u 
jiftiehem haga wanda rna' 1-Att ta' 1-1956 dwar is-Sigurta Nazzjonali, 
hawnhekk izjed 'il quddiem imsejjah "1-Att principali". 

(2) Dan 1-Att ghandu jibda jsehh fi1-15 ta' Ottubru, 1977. 

2. Fis-subartikolu (2) ta' l-artiko1u 35 ta' 1-Att prinCipa1i, min­
flak il-ke1ma "Erbgha" u minfl.ok il-ke1ma "Tlieta" kull fejn jinsabu 
ghandhom jidh1u rispettivament i1-kelma "Sibt" u l-ke1ma "Gimgha". 

3. Minfl.ok il-Parti VIII ta' 1-Att prinCipali ghandu jidbol dan 1i 
gej: 

Tifsir. 

Xorta ta' 
allowance. 

"PARTI VIII 

70. F'din i1-Parti, kemm-il darba r-rabta tal-kliem 
rna telitiegx xort'obra -

"allowance" tfisser wanda mill-allowances imsem­
mija ft-artikolu 71 1i jitnallsu skond id-disposizzjonijiet 
ta' din il-Parti; 

"jippreskrivi" tfisser jippreskrivi b'rego1amenti. 

71. Allowance li tithallas skond din it-Taqsima tkun 
wanda mix-xorta li gejjin: 

(a) allowance tat-tfal; 
(b) allowance addizzjona1i tat-tfal, u 
(c) allvwance specjali. 
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M.las ta' 
allowance 
tliNfal. 

72. Bla lisara gnad-disposizzjonijiet 1-onra ta' din il­
Parti, gliandha titliallas allow®ce tat-tfal lil kull farnilja 
dwar kttllli tifell: jew tifla sa massimu ta' rditt itfaJ, minkejja 
H f'dik i1-familja jkun hemm ill<.tar minn tlitt itfa1: 

Izda, meta t-tife1 jew tifla tkun persuna mpjegata 
jew tkun tikseb qliegh rninn xi xogliol bi qliegli matul xi 
perijodu, dik il-persuna rna tkunx meqjusa matul dak 
il-perijodu bliala tifel jew tifla gliall-finijiet ta' dan 
1-artikolu. 

M.tas ta' 73. Bla lisara gliad-disposizzjonijiet 1-olira ta' din il­
a~=!zceali Parti, allowance addizzjonali tat-tfal titliallas 1il kull 
~-tliatn familia dwar ir-raba' tifel jew tifia u tfa1 olirajn warajhom: 

llias ta' 
allowance 
spe6jali. 

Att Nru. 
XXXIX 
ta' l-1974. 

lmpieg u 
qll5egh. 

Rata ta' 
allowance. 

Ii:da, meta t-tifel jew tifta tkun persuna mpjegata 
jew tkun tikseb qliegli minn xi xoglio1 bi qliegli matul xi 
perijodu, dik il-persuna rna tkunx meqjusa rnatul dak il­
perijodu blia1a tife1 jew tifia gliall-finijiet ta' dan 1-artiko1u. 

74. B1a lisara gliad-disposizzjonijiet 1-olira ta' din il­
Parti, allowance specjali titliallas lil kull farnilja dwar kull 
persun:a ta' l-eta 'ta' 16-il sena jew fuqhom 1i Npprova glias-
soddisfazzjon tta.d-Dirett'Ur li tkun ·gliadha qed taglimel 
edukazzjoni jew talirig full time f'istitut ta' 1-edukazzjoni 
magliruf rnill-Gvern skond 1-Att ta' 1-1974 dwar 1-Edukaz­
zjoni: 

Izda meta dik il-persuna tkun persuna mpjegata 
jew tkun tikseb qliegli minn xi xogliol bi qliegli matul xi 
perijodu, dik il-persuna rna jkollhiex dritt, matul dak il­
perijodu, glial allowance specjali. 

Gliall-finijiet ta' dan 1-artikolu, "persuna" tinkludi 
ulied i1-mara jew ir-ragel, iben jew bint adottata u iben jew 
bint illegittima. 

75. Gnall!l~firnijiet ta' 11-artikO'li 72, 73 u 74 ta' dan i-Att, 
persuna rna titqiesx 1i hi persuna mpjegata jew li tikseb 
q1iegli minn impieg bi q1iegli jekk il-qliegli li jinkiseb rninn 
hekk rna jkunx ii.jed minn, dwar kull jurn, 100 centezmu 
dwar persuna ta ' eta assigurabbli jew 40 centezmu dwar 
persuna talit l-eta assigurabbli jew, meta 1-qliegli ikun dwar 
perijodu itwal minn jurn, rna jkunx, fuq medja ta' kull jurn, 
iktar minn dawk 1-arnrnonti rispettivarnent. 

76. Ir-rata ta' allowance tkun -

(a) fil-kaz ta' allowance tat-tfal -
(i) dwar 1-ewwel tifel Jew tifta eligibbli 

140 centezrnu fil-girngha; 
(ii) dwar it-tieni tifel jew tifia eligibbli 

120 centezmu fil-gimglia, u 
(iii) dwar it-tielet tifel jew tifia eligibbli 

80 centezrnu fil-gimglia; 

(b) fil-kai: ta' allowance addizzjona1i tat-tfal, 
30 centezrnu fil-girnglia dwar kull tifel jew tifla eligib­
bli, u 



Limitaz­
zjonffi la' 
applikab­
bilit!l.. 

Au Nru. 
XXV 
ta' 1-1948 

Limitaz­
zjoni! Ia' 
l·applikab­
bilit~ Ia' 
allowance 
tat-tfal. 

(c) fil-<ka:i ta' allowance specjali 50 eenJre:imu fil­
gimgna dwar kull persuna eligibbli. 

77. (l) Mlief kif jista' jigi preskritt mill-Ministru, 
meta rage! u mara mizzewgin ikunu jgliixu flimkien rna 
gliandha tithallas ebda allowance lill-genituri dwar tifel 
jew tifla jew persuna meta dak it-tifel jew tifta jew per.suna 
tkun qed tghix rna' persuna ohra u tkun mantnuta minn 
dik il-persuna 1-olira. 

(2) Mlief kif jista' jigi preskritt mill-Ministru, 
CIJ.lowa.nce rna titliallasx dwar tifel jew tifla jew persuna li 
rna tkunx qed tghix f'Malta. 

(3) Allowance rna tithallasx dwar tifel jew tifla 
jew persuna li dwarha titliallas pensjoni talit 1-Att ta' 
1-1948 dwar il-Pensjonijiet ghax-Xjuh. 

{4) Mlief kif jista' jigi preskritt mi!l-Ministru, 
allowance rna ting>liatax jekk ir-rikorrent -

(a) rna jkunx cittadin ta' Malta; 
(b) rna jirrisjedix f'Malta u rna jkunx hekk irris­

jeda kontinwament fit-tnax-il xahar minnufih qabe1 id­
data li fi.ha tkun saret it~ta~ba glia!l1-allowance, u 

(c) rna jkunx persuna assigurata. 

(5) Ma tithallasx allowance dwar tifel ,jew tifla 
jew persuna li missierha jkun mejjet kemm-il darba, fil­
gurnata ta' mewtu, hu -

{a) rna kienx cittadin ta' Malta jew, jekk miet 
qabel il-21 ta' Settembru, 1964, rna kienx isir, kieku 
rna mietx, Cittadin bhal dak f'dik id-data b'jedd; 

~b) rna kienx jirrisjedi kontinwament f'Malta 
fit-tnax-il xahar minnufih qabel id-data ta' mewtu, u 

(c) rna kienx persuna assigurata: 

IZda d-disposizzjonijiet ta' dan is-subartikolu rna 
japplikawx dwar tifel jew tifla jew persuna li ommha 
tkun-

(a) Cittadina ta' Malta; 
tb) tiarisjledi f'Ma.Jta u tkun ilha he.kk titttri5jedi 

kontinwament fit-tnax-il xahar minnufih qabel id~data 
tat-taiba, u 

(c) persuna assigurata jew persuna li dwarha jap. 
plikaw id-disposizzjonijiet tas-subartikolu (2) ta' 
l-artiko1u 9 ta' dan 1-Att. 

78. (1) Allowance tat-tfal rna tithallasx dwar tifel 
jew tifla mwielda jew 1i xort'ohra bdew jaglimlu parti mill­
familia wara 1-ewwel ta' Novembru, 1974, kemm-il darba 
dak it-tifel jew dik it-tifla rna tkunx 1-ewwel, it-tieni jew 
it_-tielet tifel jew tifla liajjin li jagnmlu parti minn, jew li 
kienu jagbmiliu parti rminn, dik il-famil)a mag'liduda tfa'l 
ta' l-eta ta' sittax-il sena jew fuqhom. 

{2) Meta tifel jew tifla ta' familja tkug qed tghix 
mhux mal-familja taghha, ebda allowance tat-tfal rna tit-



hallas dwar dak it-tifel jew dik it-tifta jekk il-genituri 
taghha j'kunu diga bid-dritt ghal dik 1-allowance dwar cliltt 
itfal. 

Waqfien ta' 
allowance 
addizzjon­
ali tat-

79. Allowance addizzjonali tat-tfal dwar t ifel jew 
tifta tieqaf li tithallas minnufih malli dak it-tifel jew dik it­
tifta tkun e1igibbli ghal allowance tat-tfal. 

lfal. 

Temm ta' 
ciritt. 

80. B'la hsara ghall. kull disposizzjoni ohra ta' din 
il-Parti allowance m'Oghtija dwar tife:l jew tifla jew persuna 
tintemm -

(a) meta xi wanda mill-htigiet taht din il-Parti 
jew xi regolamenti maghmula bis-sahha taghha biex 
tkun tista' tittiehed dik ]-allowance rna tibqax iktar 
soddisfatta, jew 

(b) meta dak it-tifel jew tifla jew persuna rna 
tkunx iktar taghmel parti mill-familja li minnha dak it­
tifel jew tifla jew persuna kienet taghmel parti meta 
!-allowance kienet inghatat. 

L-al/owance 
tieqaf 

81. Bla hsara glial kull disposizzjoni ohra t.a' din il­
Parti, allowance li tithallas Iii beneficjarju dwar tifel jew 
tifla jew persuna tieqaf milli tithallas -

feerti 
&kostanzi. 

(a) jekk il-beneficjarju rna jibqax ikollu 1-kus­
todja, il-kura u 1-kontroll tat-tifel jew tifla jew persuna, 
jew, jekk dik il-persuna tkun laliqet l-eta ta' tmintax-il 
sena jew fuqhom, jekk 1-irnsemmija persuna rna tibqax 
normalment tirrisjedi mal-beneficjarju, jew 

(b) jekk il-beneficjarju rna jibqax jirrisjedi 
f'Malta, li.lief jekk temporanjament biss. 

~eficjarju 82. (1) Allowance li ghandha titliallas skond id-dis­:a 11 posizzjonijiet ta' din il-Parti gliandha titli.allas lill-missier 
-a owance. tat-tifel jew tifla jew persuna meta 1-genituri ta' dak it-tifel 

/ 

jew tifla jew persuna jkunu jgliixu fti'mkien u , 'hll'ief kif jista' 
jippreskrivi 1-Ministru, it-tifel jew tifla jew persuna tkun 
qed titrabba fil-familja tal-genituri; meta 1-genituri jkunu 
qed igliixu separatament jew ikunu separati legalment, 
]-allowance titnallas Iii dak mill-genituri jew lil dik il-per­
suna 1-onra, barra minn istitut, li, fil-fehma tad-Direttur, 
ikollha 1-kustodja effettiva tat-tifel jew tifla jew persuna, 
jew 1i maghha, fil-kai ta' persuna ta' l-eta ta' tm.intax-il sena 
jew fuqhom, il-persuna ta' 1-ali.nar normalrnent tirrisjedi. 

(2) L-iltiema minn rnissierhom u ommhorn ikol­
lhom dritt jitolbu allowance jekk ebda allowance bli.al dik 
dwarhom rna tkunx titnallas Iii xi persuna oli.ra, kemm-il 
darba -

(a) gliall-anqas wieli.ed mill-genituri kien Cittadin 
ta' Malta jew, jekk iz-zewg genituri jkunu rnietu qabel 
il-21 ta' Settembru, 1964, gli.all-anqas wielied minnhom 
kien isir, kieku rna mietx, b'jedd cittadin ta' Malta 
rninn dik id-data, u 

(b) dawk it-tfal iltiema jkunu jirrisjedu f'Malta 
kontinwament fit-tnax-il xahar minnufih qabel id-data 
tat-taiba. 
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Talbiet u 
1\lasijiet. 

Finanz.ja· 
ment. 

l'ieni. 

Gnall-finijiet ta' dan is-subartikolu, "iltiema minn 
missierhom u omrnhom" tfisser persuna li missierha u omm­
ha jkunu ~ietu , ikunu abbandunaw lil uliedhom, jew rna 
jkunux rnaglirufa. 

(3) Allowance dwar tifel jew tifla jew persuna 
partikolari tingliata Iii applikant wielied biss. 

83. (1) Allowance tkun dovuta -
(a) jekk it-talba ssir fi :imien tliet xhur mid-data 

li fiha jkun hemm jedd glialiha, minn dik id-data, jew 
(b) jekk it-taJba ssir waJra h jglialddru tlfi.et xhur 

mid-data li fiha j'kun ihemlm jedd gliaJliha, 'Ini!nn tl~et xhu.r 
li jigu minnufih qabel id-data li fiha ssir it-talba. 

(2) Meta 1-gurnata li fiha persuna jkollha jedd 
ghaJ. allowance jew •ilkol11ha jedd glial1 allowance b'rart:a ~di~, 
~a tkunx is-Sibt, il-lilas gliandu jsir, jew ir-rata 1-gdida 
tn'bda tgliodd biss mis-Sibt lri jkun imliss wara, u mleltli i­
gurnrata 1i filha persuna rna jibqax ikol'lha J-jedd g1icill 
allowance jew, meta ikollha jedd ghal1-allowance, tmut, m~ 
t~u~x H-Cim'glia, H-li1as ghandu jsir glia~·1-gimglia k o1Uha 11 
t!t'S'PtC6a 1-Cimglia ·1~ jkun imiss. 

(3) Il-lilas ta' allowance jsir bill"quddiem krullil ta~t 
zrnien (li rna jkunx zmien itwal rninn t1ettax-il gimglia) kif 
il-Ministru jistabbilixxi rninn zmien glial :imien. 

(4) Meta xi persuna bi htija taghha stess rna 
tkunx thallset xi somrna li jkollha titliallas lilha bliala 
allowance fi Zn1ien sitt xhur mid-data li fiha dik is-somma 
kellha titliallas, id-dritt glial dik is-somma jintilef. 

(5) Mlief kif jista' jippreskrivi 1-Ministru, allow­
ance rna titliallasx barra minn Malta. 

(6) Id-disposizzjonijiet tal-paragrafi (a) u (b) tas­
subartikolu (1) ta' 1-artikolu 34 ta' dan 1-Att japplikaw 
ghall-eghmil ta' talbiet talit din il-Parti. 

84. L-allowances gliandhorn jitliallsu mill-Fond tas­
Sigurta Nazzjonali mwaqqaf skond id-disposizzjonijiet ta' 
1-artikolu 50 ta' dan 1-Att. 

85. J ekk xi persuna, sabiex tikseb allowance, kemm 
gli.a1iha stess jew glial xi persuna olira, -

(a) xjentement jew bi traskuragni kbira taglimel 
dikjarazzjoni falza jew turi liaga b'olira, jew 

(b) iggib jew tagliti, jew iggieglie1 jew xjenternent 
thalli 1i jingieb jew jingliata, xi dokument jew taglirif 
li tkun taf H hu fah f'xi haga materjali, 

tkun hatja ta' reat u tehel, meta tinsab liatja, multa ta' 
mhux inqas minn ghoxrin lira izda mhux izjed minn mitt 
lira jew prigunerija glial :imien ta' mhux i:ijed rninn tliet 
xhur, jew dik il-multa u prigunerija flimkien. 

App.tikab· 
t>ilita ta' 
artikoli 
chra. 

86. Id-disposizzjonijiet ta' 1-artikoli 37 u 38, ta' 1-arti­
~oli .t;nill-41 sal-45 u ta' 1-artikolu 65 ta' dan 1-Att gliandhom 
Jappltkaw gha1 allowances u ghal talbiet dwarhom. 



Setgha 87. II-Ministru jista' jagnmel regolamenti biex jippres­
gta~ t • krivi kull naga li tista' tigi preskritta tant din il-Parti u, 
~fsolam;ti. b'mod generali, biex iselihu d-disposizzjonijiet ta' din il-

Parti, u b'mod partikolari, izda bla nsara gliall-generalita 
ta' dak li ntqal qabel -

(a) biex jippreskrivi 1-kondizzjonijiet dwar naz­
zjonalita, residenza u post tat-twelid li applikant glian­
du jissoddisfa, u 1-kondizzjonijiet li japplikaw glial 
tifel jew tifla jew persuna li dwarha tintalab allOW(::mce; 

(b) biex jippreskrivi c-Cirkostanzi li tanthorn tifel 
jew tifla jew persuna li rna tgliix rna' familja tista' tit­
qies li taglimel parti minn dik il-familja jew minn 
farnilja olira; 

(c) biex jippreskrivi c-Cirkostanzi li fihorn per­
suna, barra mill..genituri ta' tifel jew tifla jew persuna, 
tista' titlob allowance dwar dak it-t.ifel jew dik it-tifla 
jew dik il~per&una.". 

4. It-Tielet Skeda li tinsab rna' 1-Att princ':ipali gbandha tigi 
emendata kif gej: 

(a) minflok il-Parti I u lA gnandu jidliol dan li gej : 

"PART! I 

Rata ta' beneficcju, barra minn beneficcju gnal korriment 

Rata 
Xorta ta' Beneficcju fil-Gimgna 

£ c m 
(a) beneficcju gnal rnard -

persuni fuq l-eta assigurabbli 7.40,0 

(b) benefiCcju gnal disimpieg -
persuni fuq l-eta assigurabbli 7.40,0 

(c) pensjoni ta' armla 7.40,0 

(d) allowance specjali ta' armla 2.75,0 

(e) pensjoni glial invalidita 7.40,0 

(f) pensjoni glial min jirtira 7.40,0 

(g) allowance glial tutur ... 1.73,0 
(li) benefiCcju gnal mewt -

(i) beneficcju ta' armla 8.55,0 
(ii) beneficcju ta' armel 8.55,0 

(iii) allowance ta' armla 3.25,0 
(iv) allowance ta' ltiema 2.71,0 
(v) allowance tal-genituri 7.40,0 

Emenda tat­
Tiielet Skeda 
lt tinsab 
ma' 1-Att 
principali. 

7 



I 

PART! IA 

Rata t:{l' ben.eficcju gnal korriment 

Eta ta' Benefioja.rju 

Persuni ta' l-eta assigurabbli 

Persuni taht l-eta assigurabbli 

Rata ta' k'!ljum 

£em 
2.30,0 

1.05,0". 

(b) minflok il-Parti IV, V u VI ghandu jidhol dan 1i 
gej: 

"PART! IV 

&lti ta' pensjoni gnal inkapadta 

RATI FIL-GIMGMA 
Grad ta' lnkapacita Persuni talH l-eta Persuni fuq l-eta 

assigurabbli assigurabbli 

% 
100 

90 
80 
70 
60 
50 
40 
30 
20 

PART! V 

fern 
3.70,0 
3.25,0 
2.90,0 
2.58,0 
2.20,0 
1.97,0 
1.58,0 
1.24,0 
0.88,0 

£em 
7.40,0 
6.50,0 
5.80,0 
5.16,0 
4.40,0 
3.94,0 
3.16,0 
2.48,0 
1.76,0 

tieda td beneficcju, barm minn beneficcju gnal korriment 

Zieda ta' mara mii::iewga ta' rata fil-gimgha ta' -

(a) beneficcju ghal mard 
(b) beneficcju ghal disimpieg 
(c) pensjoni ghal invalidita ... 
(d) pensjoni ghal min jirtira 
(e) pensjoni glial inkapacita 
(f) allou,>ance ghal genituri ... 

Zieda ghal tifel jew tifia bir-rata fil-gimgha ta' -

(a) pensjoni ta' armla 
(b) beneficcju ta' armla 
(c) beneficcju ta' armel 

£em 

4.70,0 
4.70,0 
4.70,0 
4.70,0 
4.70,0 
4.70,0 

0.85,0 
0.85,0 
0.85,0 
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PARTI VI 

Zieda fil-beneficcju glial korriment 

Zieda ghal mara mi:tiewga Rata kuljum 

Beneficcju ghal korriment 0 0 0 

£ c m 

0.80,0". 

50 Minftok il-Parti II tal-Mames Slteda li tinsab rna' 1-Att prin­
Cipali gnandu jidnol dan li gej: 

"PART! II 

Rafli m't'laqqsa ta' beneficcji onra 

Xorta ta' Beneficcju 

Beneficcju gnal Mard 
Beneficcju gnal Disimpieg 
Pensjoni ta' armla 
Pensjoni gnal Invalidita 
Pensjoni gnal min Jirtira 
Zieda ta' beneficcju glial 

mara mizzewga -
Beneficcju gnal Mard 
Beneficcju gnal Disim­

pieg 
Pensjoni gnal Invali­

dita 
Pensjoni glial min 

Rata Sl'lil'la 

£em 
7.40,0 
7.40,0 
7.40,0 
7.40,0 
7.40,0 

4.70,0 

4.70,0 

4.70,0 

Jirtira 4.70,0 
- --.--

RA TI MNAQQSA 

Numru ta' kontribuzzjonijiet iml'lallsa 
jew akkreditati fis-sena ta' kontri­
buzzjoni relattiva jew iml'lallsa jew 
akkreditati minn sena ghaJ senao 

40-49 30-39 20-29 

£ c m 
6066,0 
6066,0 
6.66,0 
6.66,0 
6.66,0 

4.32,0 

4032,0 

4.32,0 

4032,0 

£ c m 
5.10,0 
5.10,0 
5.10,0 
5.10,0 
5.10,0 

3024.0 

3.24,0 

3024,0 

3024,0 

£ c m 
3.72,0 
3.72,0 
3.72,0 
3.72,0 
3.72,0 

2040,0 

2.40,0 

2.40,0 

2040,0". 

Emenda tal­
Mames Skeda 
li tmsab 
rna' 1-Att 
ptinc:ipali 

Mglioddi miilll-Kamra tad-Deputati fis-Seduua Nru. 86 tal-5 ta' Ottubru, 1977. 

~ DM~· ·~aker 

9 
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Short ritle and 
commencement. 

Amendment 
of section 35 
of the 
principal Act. 

Substitl.l1ion 
of Part VIII 
of the 
principad Aot. 

I assent. 

~~~~-
President 

j?h October, 1977 

ACT No. XXX of 1977 

AN ACT further to amend the National Insurance Act, 1956. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parliament 
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

1. (1) This Act may be cited as the National Insurance 
(Amendment) (No. 3) Act, 1977, and shall be read and construed as 
one with the National Insurance Act, 1956, hereinafter referred to 
as "the principal Act". 

(2) This Act shall come into force on the 15th day of 
October, 1977. 

2. In subsection (2) of section 35 of the principal Act, for the 
word "Wednesday" and for the word "Tuesday" wherever they occur 
there shall be substituted respectively the word "Saturday" and the 
word "Friday". 

3. For Part Vlll of the principal Act there shall be substituted 
the following: 

Inter­
pretation. 

"PART VIII 

70. In this Part, unless the context otherwise 
requires -

"allowance" means any one of the allowances 
referred to in section 71 payable in accordance with 
the provisions of this Part; 

"prescribe" means prescribe by regulations. 



Kinds of 
allowance. 

Payment: 
of ch.i!d 
allowance. 

Payment 
of 
additional 
child 
aa!Jowance. 

Payment 
of 
special 
a~owance. 

71. An allowance payable under this Part shall be of 
the following kinds: 

(a) child allowance; 
(b) additional child allowance, and 
(c) special allowance. 

72. Subject to the other provisions of this Part, a 
child allowance shall be payable to every family in respect 
of each child up to a maximum of three children, notwith­
standing that such family includes more than three 
children: 

Provided that, where a child is an employed per­
son or is deriving earnings from any gainful occupation 
during any period, such person shall not during that period 
be deemed to be a child for the purposes of this section. 

73. Subject to the other provisions of this Part, an 
additional child allowance shall be payable to every family 
in respect of the fourth and of each subsequent child: 

Provided that, where a child is an employed 
person or is deriving earnings from any gainful occupation 
during any period, such person shall n ot during that period 
be deemed to be a child for the purposes of this section. 

74. Subject to the other provisions of this Part, a 
special allowance shall be payable to every family in respect 
of each person aged 16 years of age or over who proves to 
the satisfaction of the Director that he is still undergoing 

Act full time education or training in an educational institution 
No. XXXIX recognized by the Government in terms of the Education 
of 1974 Act, 1974: 

Provided that where such person is an employed 
person or is deriving earnings from any gainful occupation 
during any period, such person shall not, during that 
period, be entitled to a special allowance. 

For the purposes of this section, "person" includes 
a step-son, a step-daughter, an adopted son or daughter 
and an illegitimate son or daughter. 

Employment 75. For the purposes of sections 72, 73 and 74 of this 
and Act, a person shall not be deemed to be an employed 
earnin~. person or to be deriving earnings from a gainful occupation 

if the earnings derived therefrom do not exceed, in respect 
of any day, 100 cents in respect of a person of insurable age 
of 40 cents in respect of a person under insurable age or, 
where the earnings are earned in respect of a period longer 
than a day, do not, on a daily average, exceed those 
amounts respectively. 

Rate of 
allowance. 

76. The rate of the allowance shall be -

(a) in the case of a child allowance -

(i) in respect of the first eligible child 
140 cents per week; 

11 
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cabililty. 
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No. XXV 
of 1948 

(ii) in respect of the second eligible child 
120 cents per week, and 

(iii) in respect of the third eligible child 
80 cents per week; 

(b) in the case of an additional child allowance, 
30 cents per week in respect of each eligible child, and 

(c) in the case of a special allowance 50 cents per 
week i~ respect of each eligible person. 

77. (1) Except as may be prescribed by the Minister, 
where a husband and wife are living together no allowance 
shall be payable to the parent in respect of a child or 
person where such child or person is living with another 
person and maintained by such other person. 

(2) Except as may be prescribed by the Minister, 
an allowance shall not be payable in respect of a child or 
person not living in Malta. 

(3) An allowance shall not be payable in respect 
of a child or person to whom a pension is payable under 
the Old Age Pensions Act, 1948. 

(4) Except as may be prescribed by the Minister, 
an allowance shall not be granted unless the claimant-

(a) is a citizen of Malta; 

(b) resides in Malta and has so resided contin­
uously in the twelve months irnmedia.tely preceding the 
date on which the claim for the allowance is made, 
and 

(c) is an insured person. 

(5) An allowance shall not be payable in respect 
of a child or person whose father is dead unless, on the 
date of his death, he -

(a) was a citizen of Malta or, if he died before 
the 21st day of September, 1964, would, but for his 
death, have become on that date such a citizen as of 
right; 

(b) had resided continuously in Malta m the 
twelve months immediately before the date of his 
death, and 

(c) was an insured person: 

Provided that the provisions of this subsection 
shall not apply in respect of a child or person whose 
mother-

(a) is a citizen of Malta; 
(b) resides in Malta and has so resided contin­

uously in the twelve months immediately preceding 
the date of the claim, and 

(c) is an insured person or a person in relation 
to whom the provisions of subsection (2) of section 9 
of this Act apply. 
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78. (1) A child allowance shall not be payable in 
respect of a child born or otherwise beginning to form part 
of a family after the first day of November, 1974, unless 
such child is the first, second or third living child forming 
part, or who formed part, of that family including children 
of the age of sixteen years or over. 

(2) Where a child of a family is living otherwise 
than with his parents, no child allowance shall be payable 
in respect of such child if his parents are already entitled 
to such allowance for three children. 

79. An additional child allowance in respect of a 
child shall cease to be payable immediately such child 
becomes eligible to a child allowance. 

Termination 80. Saving any other provision of this Part, an allow­
of ance awarded in respect of a child or person shall be 
emitlement. terminated -

(a) when any of the requirements under this 
Part or any regulations made thereunder for the 
entitlement to such allowance ceases to be satisfied, or 

(b) when that child or person does no longer 
form part of the family of which such child or person 
formed part when the allowance was awarded. 

Payment of 81. Saving any other provision of this Part, an allow­
alowa.nce ance payable to a beneficiary in respect of a child or person 
~o cease 
~n certain ceases to be payable -
circum- (a) if the beneficiary ceases to have the custody, 
stances. care and control of the child or person, or, where such 

person is of the age of eighteen years or over, if the 
said person no longer normally resides with the bene­
ficiary, or 

Beru:ficiary 
of 
allowance. 

(b) if the beneficiary ceases to reside in Malta, 
unless it be only temporarily. 

82. (1) An allowance payable in accordance with 
the provisions of this Part shall be paid to the father of 
the child or person where the parents of such child or 
person are living together and, except as may be prescribed 
by the Minister, the child or person is brought up in the 
parents' family; where the parents are living apart or are 
legally separated, the allowance shall be paid to such 
parent or to such other person, other than an institution, 
who, in the opinion of the Director, has the effective cus­
tody of the child or person, or with whom, in the case of a 
person of the age of eighteen years or over, the latter 
person normally resides. 

(2) Full orphans shall be entitled to claim an 
allowance if no such allowance is payable it} respect of 
them to any other person, provided -

(a) at least one of the parents was a citizen of 
Malta or, if both parents died before the 21st day of 

u 



Claims 
and 

September, 1964, at least one of them would, but for 
his death, have become on that date such a citizen as 
of right, and 

(b) such orphans reside in Malta and have so 
resided continuously in the twelve months imme­
diately preceding the date of the claim. 

For the purposes of this subsection, "full orphan" 
means a person whose father and mother have died, have 
abandoned their children, or are unknown. 

(3) An allowance in respect of any particular 
child or person shall be granted to one claimant only. 

83. (1) An allowance shall begin to accrue -

payments. (a) if the claim is made within three months 
from the date of entitlement thereto, as from the date 
of entitlement, or 

(b) if the claim is made after the lapse of three 
months from the date of entitlement thereto, as from 
three months immediately prior to the date on which 
the claim is made. 

(2) Where the day on which a person becomes 
entitled to an allowance or becomes entitled to an allow­
ance at a new rate, is not a Saturday, payment shall be 
made, or the new rate sh.all take effect, only as from the 
next following Saturday, and where the day on which a 
person ceases to be entitled to an allowance or, being 
entitled to an allowance, dies, is not a Friday, payment 
shall be made for the whole of the week which ends on the 
following Friday. 

(3) Payment of an allowance shall be made in 
advance at such intervals (being intervals not longer than 
thirteen weeks) as the Minister may from time to time 
determine. 

(4) Where any person through his own fault has 
not obtained payment of any sum payable to him by way of 
allowance within six months from the date at which that 
sum became payable, the right to that sum shall be 
extinguished. 

(5) Except as may be prescribed by the Minister, 
an allowance shall not be payable outside Malta. 

(6) The provisions of paragraphs {a) and (b) of 
subsection (1) of section 34 of this Act shall apply to the 
making of claims under this Part. 

Financing. 84. Allowances shall be paid out of the National 
Insurance Fund established in accordance with the provi­
sions of section 50 of this Act. 

Penalty. 85. If any person, for the purpose of obtaining an 
allowance, whether for himself or for any other person, -

(a) knowingly or recklessly makes any false 
statement or false representation, or 
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cability 
o:· other 
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Power to 
make 
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(b) produces or furnishes, or causes or knowing­
ly allows to be produ~.!ed or furnished, any document 
or information which he knows to be false in a 
material particular, 

shall be guilty of an offence and shall be liable, on con­
viction, to a fine (multa) of not less than twenty pounds 
but not exceeding one hundred pounds or to imprison­
ment for a term not exceeding three months, or to both 
such fine and imprisonment. 

86. The provisions of sections 37 and 38, sections 41 
to 45 and section 65 of this Act shall apply to allowances 
and to claims therefor. 

87. The Minister may make regulations for prescrib­
ing anything which may be prescribed under this Part and, 
generally, for carrying the provisions of this Part into 
effect, and in particular, but without prejudice to the 
generality of the foregoing -

(a) for prescribing the conditions regarding 
nationality, residence and place of birth to be satisfied 
by a claimant, and the conditions applicable to a child 
or person in respect of whom an allowance is claimed; 

(b) for prescribing the circumstances in which a 
child or person not living with a family may be 
treated as forming part of that family or of another 
family; 

(c) for prescribing the circumstances in which a 
person, other than a parent of a child or person, may 
claim an allowance in respect of such child or such 
person.". 

4. The Third Schedule to the principal Act shall be amended 
as follows: 

(a) For Parts I and IA there shall be substituted the 
following: 

"PART I 

Rate of bene{Dt, other than injury benefit 

Kind of Benefit Weekly Rate 

£ c m 
(a) sickness benefit -

persons over insurable age 7.40,0 
(b) unemployment benefit -

persons over insurable age 7.40,0 
(c) widow's pension 7.40,0 
(d) widow's special allowance 2.75,0 
(e) invalidity pension 7.40,0 

Amendment 
of the 
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(f) retirement pension 

(g) guardian's allowance 

(h) death benefit -
(i) widow's benefit 

(ii) widower's benefit 
(iii) widow's allowance 
(iv) orphan's allowance ... 
(v) parent's allowance ... 

PART IA 

Rate of injury benefit 

Age of Beneficiary 

Persons of insurable age ... 

Persons under insurable age 

7.4<>,0 

1.73,0 

8.55,0 
8.55,0 
3.25,0 
2.71,0 
7.40,0 

Daily Rate 

£ c m 

2.30,0 

1.05,0" 

(b) For Parts IV, V and VI there shall be substituted the 
following : 

" PART IV 

Rates of disablement pension 
------------------~---

WEEKLY RATES 

Degree of Disablement Persons under Persons over 
insurable age insurable age 

% £ c m £ c m 

100 3.70,0 7.40,0 

90 3.25,0 6.50,0 

80 2.90,0 5.80,0 

70 2.58,0 5.16,0 

60 2.20,0 4.40,0 

50 1.97,0 3.94,0 

40 1.58,0 3.16,0 

30 1.24,0 2.48,0 

20 0.88,0 1,76,0 
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PART v 
Increase of benefit, other than injury benefit 

Increase for a wife of the weekly rate of -

(a) sickness benefit ... 

(b) unemployment benefit 

(c) invalidity pension 

(d) retirement pension 

(e) disablement pension 

(f) parent's allowance 

Increase for a child of the weekly rate of -
(a) widow's pension .. . 
(b) widow's benefit .. . 
(c) widower's benefit .. . 

PART VI 

lncrr.ease of injury benefit 

Increase for a Wife 

Injury benefit .. . 

£ c m 

4.70,0 

4.70,0 

4.70,0 

4.70,0 

4.70,0 

4.70,0 

0.85,0 
0.85,0 
0.85,0 

Daily Rate 

£ c m 

0.80,0.". 

5, For Part II of the Fifth Schedule to the principal Act there 
shall be substituted the following: 

" PART II 

Reduced rates of other benefits 

REDUCED RATES 

Number of contributions paid or 

Kind of Benefit Full Rate credited in the relevant contribution 

I 
year or yearly average of contribu-

tions paid or credited 

40-49 30- 39 20-29 
£ c m £ c m £ c m £ c m 

Sickness Benefit 7.40,0 6.66,0 5.10,0 3.72,0 

Unemployment Benefit 7.40,0 6.66,0 5.10,0 3.72,0 

Widow's Pension 7.40,0 6.66,0 5.10,0 3.72,0 

Invalidity Pension 7.40,0 6.66,0 5.10,0 3.72,0 

Amendment 
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RBDUOED RATES 

Number of contri butions paid or 

Kind of Benefit Full Rate credited in the relevant contribution 
year or yearly average of contribu-

tions paid or credited 

40-49 30-39 20-29 
£ c m £ c m £ c m £em 

Retirement Pension 7.40,0 6.66,0 5.10,0 3.72,0 

Increase of benefit for a 
wife-

Sickness Benefit 4.70,0 4.32,0 3.24,0 2.40,0 

Unemployment Benefit 4.70,0 4.32,0 3.24,0 2.40,0 

Invalidity Pension 4.70,0 4.32,0 3.24,0 2.40,0 

Retirement Pension 4.70,0 4.32,0 3.24,0 2.40,0". 

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 86 of the 5th October, 
1977. 

~. fl.K\·~ . 
~aker 




